


Walmajarri Pronounciation Guide 
(underlined in bold) 

a as in bgt 
i as in bit 
j as in ioin 
k as in koala 
l as in lime 
m as in money 
n as in nothing 
p as in sin. 
r as in ripe 
t as in si! 
u as in pgt 
w as in wait 
y as in yesterday 
aa as in p~th 
ii as in beet 
ly as in million 
ng as in sing 
ny as in onion 
rl (no equivalent) 
rn (no equivalent) 
rr (no equivalent) 
rt (no equivalent) 
uu as in boot 

Alphabet and pronounciation guide from Walmajarri-English Dictionary compiled by Eirlys 

Richards and Joyce Hudson, SIL Darwin, 1990. 
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YANGKAN~S 

MESSAGE 

J arlu lamp am mama 

ngujajangka 

na j ukurangu 

ngama j ingu j a a 

ngarpungu pajipila 

wangki yunganin y 

Walmatjarringumu. 

Yaniny jangka mama. 

Kuulkarti ngaj irta 

marnanyanta 

rukanyjarla 

ngaju- kuranga 

wangki. 

J alarra mama 

yu tukarralan y 

Walmajarri 

wangki mirlimirlinga 

yangka paj irlu 
This scraperboard map shows Kadjina Community and where it is in relation to the rest of Australia. jurlalany jarlujangka 
Wulungarra is the name of the hills around Kadjina, the school and the Aboriginal name for Millijidee wangki Walmajarri 

Station. The round building on the Community map is Wulungarra School. 
~----------------------------------------------------------~ wangkipapurlka 

TRANSIA770N: When I was a child living with my mother and father, they taught me to talk my language and to Wamam ku j arr_a palu 
understand every word they told me. malany ngurrawalany 

When I went away to school! still remembered my language. I was away for a long time at a mis- ngurrawalany 
sion in Fitzroy Crossing. They never let us talk our language there, but we just used to sneak awa:y minyartini 
and talk where we couldn't be heard 

I taught myself to write Walmajam. I studied the Christian -songs that were written in Walmajarri. 
Now when the old people tell me stories, I can write them down. 

There are a lot of people talking Walmajarri along the Fitzroy River and in tbe Great Sandy Desert. 

I am happy I can speak, write and teach kids Walmajarri, so I teach our kids our kmguage. 

martuwarra. 

J ilj ignumu palu 

pirriyaniny 

Walmajarri 

j artimi wangki. 

Yangkana (Made line) Laurel, 1997. Wali. 



LIKIL 

J irritinypurraj angkawarntirlu parnanywarntirluj aa 

piyirnwarntirlu marnapangulu jularniny. Kalpurtu 

layi ngunangana Likilta piyirn ngarnujuwal. 

J irikiwarnti palu palmarnaniny yalkiringa 

lapawarntijaa kurriny wangkarnajarra. 

Wangkarnajarra pila piyirnjarra. Nyanartingu 

kalpurtungu manya nyanya. Yarrpani manya 

runymani kaninypal ngapakarti. Yurrkujirni manya 

pujurni jirikiwarnti. Wali. 





PUU-YUMPU 

Minyarti ngurra yini pa Puu~yumpu. Nyanarla ngurranga pa 

nguniny marliji kakajiwu. Layi parnany yini parla 

Kunyirnala kirramana ngamurrukarnukarra kuyiwarnti. 

Ngapa wantilanyjangka Yitirlal wali wuma manya 

yupalany. Nyanartijangka piyirntu palunya pungany kuyi 

kakaji. Wali. 





KIRRKAJAJAA PINKIRRJARTI 

Jarlu ngarrangkami kurriny jirikijarra pila 

ngunanganiny Kirrkajijaa pinkirrjarti. 

Pinkirrjarti pa kirramaniny manajarrajarti 

pamarrwarlanyja. Kirrkaja pa kirrarniny karnarlanyja 

pamarr. Nyangani manyanta warlu. 

Kirrkajangu parlanyan marni, "Warra manyan paliny 

tujantu, warlurla marnanyanta warntawu." Nyanganiny 

pa kitangani tujantinya pinkirrjarti. Kirrkaja palmarni 

wirlulu pajaniny kaninyparral. Yarrparni manyanta 

pinkirrjarti jarirrmami manyanta warlu. 

Turtaturtapinya wartangkarrani. Wali. 

t 





KAMPAYIRTI 

Minyarti mama jularnana jarlujangka wangki. 

Limpangu manya luwamani piyirnwarnti. 

Ngurrawarlany ngurrawarlany palu yananiny. 

Pajanyangu piyirnwarnti palu ranyjiwantinya 

Kampayirtinga. 

Rakarranga manyanangurla pirriyaniny. Kajalungurni 

palu manyan yukarnani, turlturljangka palu 

pinakarrinya. Yarrparni palu turtapinya, pupurulapalu 

laparni kankarral pamarrkarti. Layi piyirn palu luwami 

karlkanga. Kurirrkurirrkarra laparni. Wantinyarirringki 

ngapanga. Pirlajarrinyanyanarla. Wali. 





MUIRRIKAN 

Jarlu ngarrangkamiMijirrikan pirra ngapa. Purrku 

Wunyumpungu parlipinya kapi jarrpart jarrparti 

marnujangka. Nyanartijangka majala palu tukmarnininy 

limar. 

Purrkungu lananininy manya kuyi kapiwamti. Piyirn 

manya yinya yapajaa marninwamti. Kamparnaniny palu 

kujangkurrajarra. Purrku wunyumpu karrinyaniny warrarni 

ngapanga. Parlipinya pinya jilpirtijartijarra wirrimamukarra 

ngapanga. Wali nyanartijangka partlaniny pinya jurlujarra. 

Winganymami pi la wali Jsakan:at.:aj rti. Kakarra pila "" 

jarntapungani martuwarrakujimi. Jalarra parli12a kapi 

wamtalany martuwarranga kakarrajaa karlarra. Wali. 





MANKANKARTA 

Minyarti ngurra martuwarranga yini Mankankarta. 

Minyartirla ngurranga palunya nyanganiny kurriny 

marninjarra ngapangarrajarra. Pukanyja palu 

piyirnwarnti yukamanijangka pinakarrinyani pinyalu 

nyumukmarrtukarra. Yamta palu piyirnwarnti yananiny . 

kilinymanjarti, nyanganiny pinyalu tjurlurlpungukarra. 

Nyantijarra Kalpurtungu pinya 

ngampurrukanana. 





PARLKA 

Minyarti pa pirtimaniny parlka. Mirlimirlirla palu 

marninwarnti kirranarna, wirliwirli palu tarrapungana. 

Wali. 
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